Šis ir Eiropas Kopienu Tiesas nolēmuma tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. TTC tulkojums uzskatāms par informatīvu materiālu. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu Tiesas nolēmumi, kas publicēti Eiropas Kopienu Tiesas prakses apkopojumā (angļu valodā - European Court reports (ECR), kā arī jebkurā citā no Eiropas Savienības oficiālajām valodām). Vienīgi publikācijas Eiropas Kopienu Tiesas prakses apkopojumā ir uzskatāmas par autentiskām.

TIESAS SPRIEDUMS

1988. gada 15. martā(
Eiropas Kopienu Komisija pret Grieķijas Republiku
(Dalībvalsts pienākumu nepildīšana – Diskriminācija pilsonības dēļ)

Lieta 147/86

Eiropas Kopienu Komisija, ko pārstāv tās Juridiskā dienesta loceklis G. Kremlis [G. Kremlis], kas norādījis adresi savā birojā Luksemburgā, Jean Monnet Building, Kirchberg,
pieteikuma iesniedzēja,

pret

Grieķijas Republiku, ko pārstāv Angels Vuduris [Angelos Voudouris], juriskonsults[Legal Adviser] Izglītības un reliģisko lietu ministrijā, kuram palīdz Niks Frankakis [Nikos Frankakis], Grieķijas Republikas Pastāvīgās pārstāvniecības Eiropas Kopienā juriskonsults,  un Evi Skandalu [Evi Skandalou], advokāte[Lawyer] Ārlietu ministrijas Eiropas Kopienu departamentā, kas norādījuši adresi Luksemburgā, Grieķijas vēstniecībā, 117 Val-Sainte-Croix,

atbildētāja,

par prasību atzīt, ka Grieķijas Republika nav izpildījusi savus pienākumus saskaņā ar EEK līguma 52., 59. un 48. pantu, jo tā atbilstoši spēkā esošajiem valsts tiesību aktiem aizliedz citu dalībvalstu pilsoņiem saskaņā ar tādiem pašiem nosacījumiem kā Grieķijas pilsoņiem dibināt privātskolotāju iestādes, pazīstamas kā frontistiria, un citas privātās arodmācību skolas un pasniegt privātstundas mājās, kā arī liedz tiem darba iespējas šajās skolās.

TIESA

šādā sastāvā:  priekšsēdētāja pienākumu izpildītājs -  palātas priekšsēdētājs Dž. Bosko [G. Bosco], palātas priekšsēdētājs Ž. K. Moitiņju di Almeida [J. C. Moitinho de Almeida], tiesneši T. Kopmanss [T. Koopmans], U. Everlings [U. Everling], Ī. Galmo [Y. Galmot], K. Kakuris [C. Kakouris] un F. Šokveilers [F. Schockweiler], 

ģenerāladvokāts sers Gordons Slins [Sir Gordon Slynn],

sekretārs Ž. A. Pomps [J. A. Pompe], sekretāra palīgs,

ņemot vērā ziņojumu tiesas sēdē un mutvārdu procesu 1987. gada 26. novembrī,

noklausījusies ģenerāladvokāta secinājumus tiesas sēdē 1988. gada 13. janvārī,

pasludina šo spriedumu.

Spriedums
1. Ar pieteikumu, kas iesniegts Tiesas kancelejā 1986. gada 13. jūnijā, Eiropas Kopienu Komisija saskaņā ar EEK līguma 169. pantu lūdz atzīt, ka Grieķijas Republika nav izpildījusi savus pienākumus saskaņā ar EEK līguma 52., 59. un 48. pantu, jo aizliegusi citu dalībvalstu pilsoņiem saskaņā ar tādiem pašiem nosacījumiem kā Grieķijas pilsoņiem dibināt privātskolotāju iestādes, pazīstamas kā frontistiria, un privātās arodmācību skolas un pasniegt privātstundas mājās, kā arī liegusi tiem darba iespējas šajās skolās. 

2. Kā uzskata  Komisija, tad  saskaņā ar Grieķijā spēkā esošajiem tiesību aktiem citu dalībvalstu pilsoņiem nav tiesību: 

1) dibināt frontistiria, kā tiek saukti “ kursi, kas notiek katru nedēļu vienā un tajā pašā vietā  un kas tiek organizēti grupām, kurās nav vairāk par pieciem cilvēkiem vai - neatkarīgi no grupu izveides - nav vairāk par desmit cilvēkiem,  un kuru mērķis ir vai nu papildināt, vai nostiprināt izglītību, kas atbilst pamatizglītības, vidējās vai augstākās izglītības mācību programmai  (pēdējā var ietvert un var neietvert sagatavošanu iestājai augstskolā), vai arī mācīt svešvalodas vai mūziku vai nodrošināt vispārēju apmācību ārpusskolas nodarbībās  vismaz trīs stundas dienā grupai, kas sastāv no vieniem un tiem pašiem cilvēkiem”; 

2) dibināt privātas arodmācību skolas, tas ir, skolas, kurām nav frontistiria pazīmju un kuras piedāvā jebkāda veida arodmācības; 
3) pasniegt privātstundas mājās; 

4) ieņemt direktora un skolotāja amatu frontistiria un privātās arodmācību skolās, izņemot daļu Grieķijas nepilsoņu, kuri drīkst mācīt svešvalodas frontistiria. 

3. Uzskatot, ka iepriekšminētie tiesību akti ir radījuši sistēmu, kas diskriminē citu dalībvalstu pilsoņus viņu pilsonības dēļ, un  tādējādi ir pretrunā Līguma 52., 59. un 48. pantam, Komisija  1984. gada 30. novembrī  Grieķijas valdībai nosūtīja vēstuli ar formālu paziņojumu atbilstoši Līguma 169. panta pirmajai daļai. Tā kā Grieķijas valdība neatzina savu vainu, tad Komisija 1985. gada 28. oktobrī sniedza tai argumentētu atzinumu, uz kuru  1986. gada 25. februārī saņēma nelabvēlīgu atbildi. Tāpēc Komisija uzsāka šo tiesvedību.  
4. Ar attiecīgajiem valsts tiesību aktiem un tiesvedības gaitu, kā arī ar pušu iesniegtajiem secinājumiem, apgalvojumiem un argumentiem, kuri turpmāk minēti tikai tik, cik tas  nepieciešams Tiesas spriešanai, sīkāk var iepazīties  Tiesas sēdes ziņojumā. 

Līguma 52. un 59. panta iespējamais pārkāpums

5. Komisijas norāda, ka tas, ka citu dalībvalstu pilsoņiem nav iespējams dibināt frontistirion vai privātu arodmācību skolu, ir pretrunā Līguma 52. pantam, kas aizliedz jebkādu diskrimināciju pilsonības dēļ attiecībā uz tiesībām strādāt kā  pašnodarbinātai personai.  Arī aizliegums ārvalstniekiem pasniegt privātstundas mājās ir pretrunā Līguma 52. pantam un arī 59. pantam, kurā noteikta pakalpojumu sniegšanas brīvība. 
6. Grieķijas valdība apstrīdēja šo argumentu, savu viedokli vispirms  pamatojot ar to, ka Līguma 52. pantā paredzētais brīvības veikt uzņēmējdarbību princips šajā gadījumā nevar tikt piemērots, jo, pamatojoties uz Līguma 55. panta pirmo daļu, šo principu nepiemēro tādās darbības jomās, kas  reizēm saistītas ar valsts varas īstenošanu. Grieķijas valdība norāda, ka ikvienai dalībvalstij ir jānosaka, kādas darbības jomas valstī ir saistītas ar valsts varas īstenošanu. Tāds ir šis  gadījums, kas attiecas uz mācību procesu Grieķijā, ņemot vērā to, ka  saskaņā ar Grieķijas Konstitūciju  izglītības nodrošināšana ir valsts pamatpienākums, kas paredzēts, lai galvenokārt nodrošinātu  tās pilsoņu tikumisko un garīgo izglītību un viņu nacionālās apziņas attīstību, un ka privātpersonas, kas veic šādu darbību, to darītu kā valsts varas uzticības personas. 
7. Šajā sakarībā jāuzsver, ka tā kā Līguma 55. pants ir atkāpe no brīvības veikt uzņēmējdarbību pamatnoteikuma, tad šis  pants jāinterpretē tā, lai šī panta  darbības joma attiektos tikai uz pašu nepieciešamāko to dalībvalstu interešu aizsardzībai, kuras šis pants tām ļauj aizsargāt. 

8. Tā ir tiesa, ka gadījumā, kad Kopienā nav tādas  direktīvas, kas būtu paredzēta, lai saskaņotu valsts tiesību aktus par mācību iestāžu nodibināšanu, tad  Līguma 55. pantā paredzētās brīvības veikt uzņēmējdarbību ierobežojumu piemērošana attiecībā uz katru dalībvalsti jāizvērtē atsevišķi. Tomēr, veicot šādu izvērtēšanu, jāņem vērā, ka Līguma 55. pantā paredzētie ierobežojumi  attiecībā uz izņēmumiem, kas pieļaujami, jo nav pretrunā ar   brīvības veikt uzņēmējdarbību principu, jāskata  visas Kopienas kontekstā, lai  Līguma efektivitāte šajā jomā netiktu zaudēta dalībvalstu pieņemto vienpusējo noteikumu dēļ. 
9. Lai gan katrai dalībvalstij pašai jānosaka valsts varas loma un ar to saistītā atbildība attiecībā uz izglītību, nav pieņemams, ka pats fakts, ka privātpersona dibina tādu skolu kā frontistirion vai arodmācību skolu vai pasniedz privātstundas mājās, jau ir saistīts ar valsts varas īstenošanu Līguma 55. panta nozīmē. 

10. Šīs privātās darbības paliek to valsts varas iestāžu pārraudzībā, kuru rīcībā ir atbilstoši līdzekļi, lai jebkurā gadījumā nodrošinātu tām uzticēto interešu aizsardzību, bez jebkādas vajadzības šajā nolūkā ierobežot brīvību veikt uzņēmējdarbību. 

11. Tāpēc Grieķijas valdības pirmais iebildums jānoraida. 

12. Turklāt, apstrīdot Komisijas prasību, Grieķijas valdība  apgalvo, ka,  ņemot vērā Grieķijas Konstitūcijas 16. panta 7. punkta formulējumu,  vienīgi ar likumu var atļaut privātpersonām dibināt arodmācību skolas. Ja šāda likuma nav, privātpersonām, to vidū -  Grieķijas pilsoņiem, ir aizliegts  šādas skolas dibināt. Tāpēc tā apgalvo, ka šajā gadījumā nepastāv diskriminācija, kas  būtu pretrunā Kopienas tiesībām.
13.  Attiecībā uz arodmācībām šis iebildums Grieķijas Konstitūcijas 16. panta 7. punkta nozīmē jāuzskata par pamatotu. Komisija nav spējusi konstatēt ne to, vai valsts tiesību akti atļauj dibināt privātskolas šajā jomā, ne to, vai šādas skolas faktiski pastāv. 
14. Tomēr jānorāda, ka Komisija šajā tiesvedībā atsaucas uz Kopienas arodmācību jēdzienu un, plašākā nozīmē, - uz jebkādu specializēto izglītību pretstatā vispārīgajai izglītībai. Šajā saistībā Komisija ir konstatējusi, ka  ārpus Konstitūcijas 16. panta 7. punkta piemērošanas jomas  valsts tiesību akti atļauj privātpersonām, kam ir  Grieķijas pilsonība, atvērt mūzikas un deju skolas, vienlaikus liedzot šādu iespēju citu dalībvalstu pilsoņiem. 
15. Ir tiesa, ka Grieķijas valdība  apgalvo arī to, ka tā nevar tikt vainota jebkādā pārkāpumā – pat attiecībā uz šīm skolām – , jo šādu skolu dibināšanai nepieciešamās atļaujas faktiski tiek izsniegtas citu dalībvalstu pilsoņiem, neņemot vērā to, ka valsts tiesību akti paredz pretējo. 

16. Tomēr saskaņā ar Tiesas pastāvīgo praksi (sk., piemēram, 1987. gada 13. oktobra spriedumu lietā 236/85, Komisija pret Nīderlandi [Netherlands], 1987, ECR 3989) administratīvā prakse, kas ir maināma pēc varas iestāžu gribas un kam nav piešķirta atbilstoša publicitāte, nevar tikt uzskatīta par  Līguma noteikto pienākumu pienācīgu izpildi. 

17. No iepriekšminētajiem apsvērumiem kļūst skaidrs, ka citu dalībvalstu pilsoņiem noteiktais aizliegums dibināt frontistiria vai privātās mūzikas vai deju skolas vai pasniegt privātstundas mājās ir pretrunā Līguma 52. pantam. 

18. Turklāt aizliegums pasniegt privātstundas mājās ir pretrunā arī 59. pantam, ciktāl tas attiecas uz citu dalībvalstu pilsoņiem, kuri dodas uz Grieķiju, lai neregulāri sniegtu pakalpojumus. 

Līguma 48. panta iespējamais pārkāpums

19. Komisija apgalvo, ka Grieķijas tiesību akti aizliedz citu dalībvalstu pilsoņiem ieņemt direktora un skolotāja amatu frontistiria un privātās arodmācību skolās, izņemot daļu Grieķijas nepilsoņu, kuri drīkst mācīt svešvalodas frontistiria. Šāda diskriminācija pilsonības dēļ, kas neļauj vai ierobežo nodarbinātību algotā darbā, ir pretrunā Līguma 48. pantam par darba ņēmēju pārvietošanās brīvību. 

20.  Kā tas izriet no argumentētā atzinuma, kuru  Komisija adresējusi Grieķijas Republikai, un no argumentiem, kurus tā iesniegusi Tiesai, Komisija atzīst,  ka, pamatojoties uz 44. un 45. pantu Aktā par Grieķijas Republikas pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem, Līguma 48. panta noteikumi   pirms 1988. gada 1. janvāra pilnībā piemērojami tikai tiem citu dalībvalstu pilsoņiem, kuri jau ir nodarbināti Grieķijā, un viņu ģimenes locekļiem, kuri atbilst konkrētiem nosacījumiem attiecībā uz uzturēšanās ilgumu Grieķijā. Tāpēc Komisija  apsūdz Grieķijas Republiku tās pienākumu nepildīšanā vienīgi attiecībā uz diskrimināciju, kas praktizēta pret šīm divām personu grupām. 
21. Šis Komisijas arguments, kuru  šādā skatījumā  Grieķijas valdība nav apstrīdējusi, jāuzskata par pamatotu, bet vienīgi  attiecībā  uz direktora un skolotāja amatu frontistiria un privātajās mūzikas un deju skolās. 

22. No visiem iepriekšminētajiem apsvērumiem izriet, ka Komisijas pieteikums jāatzīst par daļēji pamatotu. 

Lēmums par tiesāšanās izdevumiem

23. Saskaņā ar Tiesas Reglamenta 69. panta 2. punktu pusei, kurai spriedums ir nelabvēlīgs, piespriež atlīdzināt tiesāšanās izdevumus. Bet saskaņā ar 69. panta 3. punkta pirmo daļu tad, ja abām pusēm spriedums ir daļēji labvēlīgs un daļēji nelabvēlīgs, Tiesa var nolemt, ka tiesāšanās izdevumi ir jāsadala vai ka puses  savus tiesāšanās izdevumus sedz pašas. Tā kā Komisijai spriedums ir tikai daļēji labvēlīgs, tad šajā lietā pusēm savi tiesāšanās izdevumi jāsedz pašām. 
Ar šādu pamatojumu

TIESA

nospriež: 
1. Tiek nospriests, ka, aizliedzot citu dalībvalstu pilsoņiem dibināt frontistiria (privātskolotāju iestādes) un privātās mūzikas un deju skolas un pasniegt privātstundas mājās, Grieķijas Republika nav izpildījusi savus pienākumus saskaņā ar EEK līguma 52. un 59. pantu. 
2. Tiek nospriests, ka, aizliedzot citu dalībvalstu pilsoņiem, kuri jau ir nodarbināti Grieķijā, un viņu ģimenes locekļiem iespēju ieņemt direktora un skolotāja amatu frontistiria un privātajās mūzikas un deju skolās, Grieķijas Republika nav izpildījusi savus pienākumus saskaņā ar EEK līguma 48. pantu. 
3. Pārējās prasības pieteikumā tiek noraidītas. 
4. Tiek piespriests pusēm pašām segt savus  tiesāšanās izdevumus.
[Paraksti]

Pasludināts atklātā tiesas sēdē 1988. gada 15. martā Luksemburgā.

Sekretārs 

Priekšsēdētājs 

Ž. G. Žiro [J.-G. Giraud]

A. Dž. Makenzijs Stjuarts 

[A. J. Mackenzie Stuart]
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